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 مدخل إلى رسالة تيموتاوي الأولى

تعتبر الرّسائل الثلّاث: تيموتاوي الأولى وتيموتاوي الثانية وتيتوس، 
متميزة شكلا ومحتوى من بين رسائل الحواري بولس كلهّا. ويبدو أن بولس 

قد كتبها في مرحلة متأخرة من حياته. وتناول فيها العديد من المواضيع، 
المضللّين الذين شدّدوا على العرفان. وتهتمّ هذه ومنها موضوع الدّعاة 

الرّسائل الثلاث بالعقيدة الصحيحة وبطريقة تنظيم جماعة المؤمنين. إنّ هذه 
الرّسائل ليست موجّهة لعامّة المؤمنين، وإنمّا هي موجهة إلى القادة الذين 
يرشدون هذه الجماعات ويوجّهونها. وسُمّيت هذه الرّسائل في العصر 

ث بـ "الرّسائل الرّعوية"، لأنهّا تخاطب اهتمامات المرشدين الحدي
 الرّوحانيينّ المسؤولين عن إرشاد جماعة المؤمنين ورعايتهم.

ومن المرجح أنّ هذه الرّسالة قد كُتبت في مقدونيا الواقعة شمال اليونان، 
وهي موجّهة لتيموتاوي، مساعد الحواري بولس ورفيقه في رحلتيه الثانية 

(. وكان بولس 22: 19، 3: 16ثة للدعوة )انظر سيرة الحوارييّن والثال
عادة يرسل تيموتاوي في مهمّات خاصّة، ويظهر في هذه الرّسالة أنّ بولس 

قد أرسله إلى مدينة أفاسوس ليشرف على جميع المؤمنين في المنطقة. 
إلى وتيموتاوي هو ابن لأب وثنيّ وأمّ يهوديةّ مؤمنة بالسيدّ المسيح، واهتدى 

 الإيمان بفضل بولس.
تميزّت هذه الرّسائل لبولس )تيموتاوي الأولى، تيموتاوي الثانية وتيتوس( 

بأسلوب خاصّ وتعابير متميزّة نجدها في رسائل بولس السّابقة، لكنّ ترتيب 
هذه التعابير يختلف عن بقيةّ الرّسائل. ويعتقد علماء الكتاب المقدّس 

س هو الذي كتب هذه الرّسائل، في حين والمفسّرون المحافظون، أنّ بول
يرجّح آخرون أنه استعان بناسخ، واستدلّ بعضهم الآخر على أن لوقا هو 
ذلك الناسخ. ويقول فريق ثالث أن هذه الرّسائل هي مقتطفات من كتابات 

 بولس التي تمّ جمعها من قبل محرّر.
خها يعود إلى وإذا افترضنا أنّ بولس هو الذي كتب هذه الرّسائل، فإنّ تاري

للميلاد. واستنادا إلى  62فترة سجنه الثاني في روما، أي بعد سنة 
الموروث، فقد تمّ تعذيبه بأمر من الإمبراطور نيرون، فلقي مصرعه شهيدا 



2 
 

 للميلاد. 67إلى سنة  63في تاريخ غير معلوم بين الفترة الممتدّة من سنة 
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 لأوُلىرسالة الحَواريّ بولسُ ا

 إلى تيموتاوي 



4 
 

 

 بسم الله تبارك وتعالى

 

 

 لأوُلىرسالة الحَواريّ بولسُ ا

 إلى تيموتاوي 

1 

 الفصل الأوّل
 تحيةّ

1 
مِن بولسُ حَواريّ عيسـى المَسيحِ بِأأمرِ اللهِ مُنجَّينأا وعيسأى المَسأيحِ أمَلِنأا 

اليَقينِ، 
2 

سالةَ إِلى تيموتاوي، ابني الحَقيقيّ في الإيمانِ. السَّلامُ  أرُسِلُ هذِهِ الرِّ
حمةُ مِن اللهِ أبينا الأ مَدِ ومِن سَيدِِّنا عِيسَى المَسأيحِ عليكَ والفضَلُ والرَّ حَدِ الصَّ

 )سلامُهُ علينا(.

 المضللّين الدّعاة من التحّذير
3 

تيموتاوي الحَبيبُ، إنيّ أنُاشِدُك، كَما ناشَدتكَُ سابِقاً حأينَ ترََكتأُكَ وسأافَرتُ 
لِّمأوا إلى مَقْدونيا، أن تبَقى في مَدينةِ أفاسأوس لِكَأي تأأمُرَ بَعألَ الأدأعاة أعّ يعَُ 

الإخأأأوةَ التَّعأأأاليمَ الباطِلأأأةَ. 
4 

إنهُّأأأم يعَُلِّمأأأونَ المُأأأؤمِنينَ خُرافأأأاتن يَهوديأأأةً عأأأنِ 
ا.نَ عنهُم أنساباً ع نِهايةَ لهالأنبياءِ، ويَروو

 (١)
ٌ  ع   فيَنتشَِرُ بَينَ المُؤمِنينَ نِقأا

                                                                                                                                                                                           

 
(١)

من المرجح أنّ بولس يتحدث عن القصص التي ينشرها الناس والتي كانوا يتصرفون في   

: 1حقيقية وجدت في كتب الأنبياء القدامى )انظر رسالة تيتوس  مضمونها بناءا على قصص
(. وربما قصد بولس بكلمة "الأنساب"، الطريقة التي كان يتبعها بعل الناس بإدّعاء نسب 14

شريف مزيفّ مع أنهم ع ينتسبون إلى أصل شريف. وقد وظّف أفلاطون وغيره من الفلاسفة 
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. جَأأدوى مِنأأهُ، فيحُرَمأأونَ مِأأن الإيمأأانِ الحَأأقِّ ويَبتعَِأأدونَ عأأن قصَأأدِ اللهِ 
5 

وإنّ 
 ، ، وعن نيةّن صافيةن الهَدَفَ مِن أمري هذا هو المَحَبةُّ الصّادِرةُ عن قَلبن طاهِرن

 . وعن إيمانن مُخلِصن
6 

ولكِنّ بَعلَ الناّسِ ضَلوّا عن هذِهِ الفضَأائِلِ وانحَرَفأوا 
إلأأى المُجأأادعتِ الباطِلأأةِ. 

7 
إنهُّأأم يَرغَبأأونَ فأأي أن يصُأأبحِوا خُبَأأراءَ فأأي أمُأأورِ 

.ال دونَهُ بِكُلِّ ثِقةن هونَ بِهِ ويرَُدِّ  تَّوراةِ، مَعَ أنهُّم ع يدُرِكونَ الكَلامَ الذّي يَتفَوََّ
8 

إننّا نَعلمَُ، نحَنُ المُؤمِنونَ، أنّ التَّوراةَ نافِعة  حينَ نَسلكُُ فيهأا الأنَّهَ  السَّأليمَ. 
9 

ه شَرائعَِ التَّوراةِ لِ  لذّينَ نالوا رِضاهُ، بَل للآثِمأينَ ونحَنُ نَعرِفُ أنّ اللهَ لم يوَُجِّ
، ولقأاتِلي آبأائِهِم  العصُاةِ، والأّذينَ ع يخَشَأونَ اللهَ، ولِلخُطأاةِ، ولِلكُفأّارِ بِألا دِيأنن

ماءِ،  وأمُهاتِهِم، ولسافِكي الأدِّ
10 

، ولمُمارسأي الشأأذوذَ  ٌَ وللأّذينَ يأأتونَ الفَأواحِ
قيأأأقِ، ولِشُأأأهودِ ا ، ولِتجُّأأأارِ الرَّ لأأأزّورِ ولِلكَأأأذّابينَ. إنّ اللهَ أنأأأزَلَ هأأأذِهِ الجِنسأأأيَّ

الشَّريعةَ لِكُلِّ مَن خالَفَ الإرشادَ الصَّحيحَ 
11 

الذّي يوجدُ في البشُرى المَجيأدةِ 
 باِلسَّيدِِّ المَسيحِ، التّي ائتمََنَني عليها اللهُ تبَارَكَ وتعَالى.

 الله رحمة على الشّكر
12 

حِ، الذّي وَثِأقَ بأي وأيَّأدَني واختأارَني لِخِدمَتِأهِ. الشأكرُ لِسَيدِِّنا عيسى المَسي
13 

رأتُ عليهِ )سألامُهُ علينأا( وأهَنتأُهُ واضأطَهَدتُ أتباعَأهُ وأسأأتُ  مَعَ أنِّني تجََّ
إليهِم سابِقاً. لكِنهُّ رَحِمَني لأننّي لم أكُن أدُرِكُ ما فَعَلتأُهُ، ولأم أؤُمِأن بِأهِ حينَهأا، 

14 
سَيدِِّنا )سلامُهُ علينا(، الذّي جَعَلَني أؤُمِنُ بِهِ وأستمَِدأ  فما أعظَمَ فَيلَ فضَلِ 
 مَحَبتّي مِنهُ لِلناّسِ جَميعاً!

15 
قوهُ:  ، وعلأى الجَميأعِ أن يصَُأدِّ إنّ هذا القوَلَ الذّي ستسَمَعونَهُ صادِق  أمين 

قأأد كُنأأتُ "لقأأد جأأاءَ سَأأيدُِّنا عيسأأى المَسأأيحُ إلأأى هأأذا العأأالمَِ لينُقِأأذَ الضّأأاليّنَ"، و
أكبَأأرَهُم. 

16 
ومَأأعَ أنأّأي كُنأأتُ أشَأأدَّ الضّأأاليّن، فأأإنّ مَأأوعي عيسأأى المَسأأيحَ قأأد 
رَحِمَني ليَرى الناّسُ صَبرَهُ الواسِعَ فيّ، وإنيّ في ذلِكَ لأسُوة  لهُأم، إذ يمُكِأنهُُم 

أن يؤُمِنوا بِهِ ويَنالوا نصَيبهُم في دارِ الخُلدِ أيضًا. 
17 

لإكأرامُ فليَكُنِ الجَألالُ وا
إلأأى الأبَأأدِ، لِمَلِأأكِ العأأالَمينَ، الحَأأيِّ الأّأذي ع يَمأأوتُ، وع تدُرِكُأأهُ الأبصأأارُ، اللهُ 

 الواحِدُ الأحَدُ. آمينَ.

                                                                                                                                                                                           

 سلبيةّ. من بعده عبارة "خرافات وأنساب" بطريقة
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 بالمَسؤوليات التذّكير
18 

أي بنُيّ تيموتاوي، إنيّ أوصيكَ فاستمَِعْ لِما أقولهُُ لكَ وَفقاً للنأبوءاتِ التّي 
هوها إليكَ سابِقاً، ف اتبَعْها حتىّ تجُاهِدَ في سَبيلِ الخَيرِ. وَجَّ

19 
كُأنْ فأي الإيمأانِ 
أأميرَ الصّأأافي  . إِنّ الأّأذينَ رَفضَأأوا الضَّ راسِأأخًا، واحفَأأظْ ضَأأميرَكَ فأأي صَأأفاءن

تحََطَّمَأأأتْ فأأأيهِم سَأأأفينةُ الإيمأأأانِ. 
20 

ومِأأأن بَيأأأنَهُم هيمْنأأأاوي واسأأأكَندرُ الأّأأذَينِ 
فأصبحَا عُرضةً لِلشَّأيطانِ أمَألاً فأي أن يَتأَدّبأا طَرَدتهُُما مِن جَماعةِ المُؤمِنينَ، 

فلا يَكفرُا باِللهِ.
(١)

 

2 

 الفصل الثاّني
 الجماعة صلاة

1 
عُكُم  وأوّلُ وَصأأأيةن أوصأأأيكُم بِهأأأا، أن يَكأأأونَ دُعأأأاؤكُم وصَأأألاتكُُم وتضََأأأرأ

وحَمأدُكُم مِأن أجألِ خَيأرِ النأّأاسِ أجمَعأينَ، 
2 

هأوا باِلأدأعاءِ خاصّأةً  للمُلأأوكِ وتوََجَّ
وأصحابِ النأفوذِ،
(٢)

  . ، بِكُألِّ تقَأوى ووَقأارن لِكَي نحَيا في هُأدوءن وطَمأنينأةن
3 

إنّ 
الدأعاءَ لهُم حَسَن  ويرُضي اللهَ مُنجَّينا. 

4 
إنهُّ يرُيدُ لِجَميعِ الناّسِ أن يَهتدَوا إلأى 

الحَقِّ وأن يصَيروا مِن الناّجينَ. 
5 

فلا إِلهَ إِعّ اللهُ، وع شَفيعَ بَينَأهُ وبَأينَ النأّاسِ 
                                                                                                                                                                                           

 
(١)

؛ رسالة يوحناّ 12: 6وقع هذان الشخصان تحت سطوة إبليس )انظر رسالة أفاسوس   

(، وذلك عندما طردهما بولس من جماعة المؤمنين )انظر رسالة كورنتوس 19: 5الأولى 
(. وطرْد هذين الشخصين من جماعة المؤمنين سيساعدهما على فهم قيمة التوبة 5: 5الأولى 

إلى الجماعة من ناحية، والمحافظة على الصلاح الأخلاقي لبقية أفرادها من  وضرورة العودة
ناحية أخرى. ويبدو أن هِيمْناوي كان يعلمّ المؤمنين أن البشر لن يبعثوا يوم القيامة بأجسادهم، 
وربما ذكر هذه الفكرة حتىّ يساير بعل معتقدات الإغريق التي ترى أن جسد الإنسان يقل 

 أهمية عن روحه.
 
(٢)

كان الرّومان يسمحون للشعوب التي يهزمونها بمواصلة عبادة آلهتها الأصلية. وفي   

المقابل، فرضوا على هذه الشعوب عبادة الإلهة "روما" وروح الإمبراطور كبرهان على 
وعئها لهم. وكان يسُمح لليهود بإعفاء خاص من هذه العبادات، بما أنهم يعبدون إلها واحدا. 

ن يسألوا الصحّة والعافية للإمبراطور عوضا عن تقديم الصلوات والقرابين وكان عليهم أ
 لروحه. 
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إعّ الِإنسانُ عيسأـى المَسأيحُ 
6 

الأّذي ضَأحّى بِنَفسِأهِ فدِيأةً لِلنأّاسِ جَميعأًا. وبِهأذا 
الفِأأداءِ، كَشَأأفَ اللهُ فأأي الوَقأأتِ المُحَأأدَّدِ عأأن رَغبَتِأأهِ فأأي نجَأأاةِ البَشَأأريةِّ جَمعأأاءِ، 

7 
داعيأأأةً وحَواريفأأأا فأرسَأأألَني إلأأأى الأمَُأأأمِ مِأأأن غَيأأأرِ اليَهأأأودِ  لِأأأذلِكَ جَعَلَنأأأي اللهُ 

. وما قوَلي هذا بِكَذِبن، بَل هو الحَقأ المُبينُ.  لأرُشِدَهُم إلى الإيمانِ الحَقِّ
8 

جأأالِ فأأي كُأألِّ جَماعأأةن هأأو أن يَرفَعأأوا أيأأاديهِم طأأاهِرةً  فأأإنّ طَلَبأأي مِأأن الرِّ
.  بالدأعاءِ، دونَ غَضَبن أو عِراكن

9 
وأطلبُُ مِن النِّساءِ أن يَلبَسْنَ لِباسًا مُحتشَِمًا 
وأن يَتزََينَّّ زِينةً تدَُلأ على الوَقارِ والحَيأاءِ، ويَتجََنَّأبْنَ المُبالََأةَ فأي التَّبَأرأ ِ فأي 
تصَأأفيفِ الشَّأأعرِ، والتَّحَلأّأي باِلأأذَّهَبِ واللآلِأأبِ، وع يَلبَسْأأنَ المَلابِأأسَ الفأأاخِرةَ، 

10 
ن زِينتهَُنّ أعماعً حَسَنةً تلَيقُ باِللاتي يَقلُْنَ إنهُّنّ مِن الأتقياءِ.ولتكَُ 

(٣)
 

11 
. وعلى النِّساءِ أن يَتعََلَّمْنَ بلِا جَلبةن وع عِصيانن
(٤)

 
12 

وع أسمَحُ لِلمَرأةِ أن 
جُلَ تعَليمًا فيهِ تتَسََلَّطُ عليهِ. بَل عليها أن تسَتمَِعَ إلى التَّع ليمِ فأي هُأدوءن تعَُلِّمَ الرَّ

. واحتِرامن
(٥)

 
13 

لأنّ آدَمَ خُلِقَ أوّعً ومِن بَعدِهِ خُلِقَأت حَأوّاءُ،
(٦)

 
14 

ولأم يَكُأن آدَمُ 

                                                                                                                                                                                           

 
(٣)

كانت زوجات الرّومان في الَالب يمُدحن لأنهّن محتشمات، عفيفات، مطيعات، لكن   

أسلوب جديد في التعامل ظهر زمن كتابة هذه الرّسالة، ويتمثل في أن ترتدي الرّومانيات ثيابا 
ة لباس العاهرات، وأن يصففن شعورهن حسب موضة ذلك الزمن، وأن مثيرة على طريق

يسرفن في وضع الحليّ. واعتبرت النساء اللاتي تنتهجن نه  "المرأة الرومانية الجديدة"، أنّ 
الحمل غير مرغوب ويجب التخلص منه، في حين ع يعترضن على الزنى. وأحست العديد من 

عتبّاع هذا الأسلوب الجديد. وقد نت  عن هذه  الزوجات المحترمات بضَط اجتماعي كبير
الظاهرة مشاكل كبيرة في صفوف جماعات المؤمنين، الذين يحرصون على المحافظة على 
سمعتهم، وخاصّة النساء منهم. لذلك أخبر بولس المؤمنات أن يجتنبن هذا النمط من العيٌ، 

 وأن يعشن باحتشام واحترام.
 
(٤)

ير متعلمات في الَالب، وعندما قرر بولس السماح لهن بتعلمّ لقد كانت النساء قديما غ  

 أمور دينيةّ اعتبُر ذلك حدثا مهمّا، رغم علمه أنهنّ في بداية تعليمهن، وينتظرهن الكثير للتعلمّ.
 
(٥)

الكلمة اليونانيةّ المترجمة هنا بكلمة "تعلمّ" يمكن أن تعني إعطاء معلومات أو إصدار   

هذه العبارة بقوله أنه ع يصحّ للمرأة أن تسيطر على الرّجل. ومن  أوامر. لكن بولس يوضح
المحتمل أنه يشير هنا إلى العلاقات بين الأزوا  والزوجات، ع إلى جميع الرّجال والنسّاء، 
 واستنادا إلى هذا، فإنه يرى أن الزوجة ع يحقّ لها السّيطرة على زوجها، بل عليها احترامه. 

 
(٦)

لم يتعمّد مقارنة جميع النسوة في جميع الأزمان بحواء، لأنه قارن سابقا  يبدو أنّ بولس  

كل المؤمنين في كورنتوس في رسالته إليهم، نساء ورجاع، بحواء )انظر رسالة كورنتوس 
(. إضافة إلى ذلك، فإن الدّعاة المضللّين المشار إليهم هنا رجاع )انظر رسالة 3: 11الثانية 
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هو الذّي انخَدَعَ، بلِ المَرأةُ هي التّي انخَدَعَت فوَقَعَأت فأي العِصأيانِ. 
15 

لكِأنّ 
تِ عِنأأدَ الأأوِعدةِ، إذا المَأأرأةَ رَغأأمَ مأأا ابتلَِيَأأت بِأأهِ، فبإِمكانِهأأا أن تنَجأأو مِأأن المَأأو

تمََسَّكَت باِلإيمانِ والمَحَبةِّ والتَّقوى والحَياءِ.
(٧)

 

3 

 الفصل الثاّلث
 المشرفون الشّيوخ المؤمنين: قادة

1 
: مَن طَلبََ أن يَكونَ شَيخًا مُشرِفاً، فقأد أرادَ أن يَقأومَ  هذا قوَل  صادِق  أمين 

. بِعَمَأألن كَأأريمن
(٨)

 
2 

هًأأا عأأنِ الشَّأأوائبِ وع يخَأأونُ وعلأأى الشَّأأيخِ أن يَكأأ ونَ مُنَزِّ
، مِضيافاً، قادِرًا علأى إرشأادِ  زَوجتهَُ، وعليهِ أن يَكونَ عاقلِاً رَصيناً، ذا حَياءن

الناّسِ، 
3 

وع مُعاقَرًا للخَمرِ وع عَنيفاً، بَل عليهِ أن يَكونَ لطَيفاً مُسأالِمًا، غَيأرَ 
طامِعن في المالِ. 

4 
تأَدبيرِ عائِلتِأهِ، فينُشِأبُ أبنأاءَهُ علأى احتِرامِأهِ وليَكُنْ مُحسِناً لِ 

 . فيطُيعونَأأهُ فأأي كُأألِّ شَأأيءن
5 

فكَيأأفَ لِمَأأن ع يجُيأأدُ سِياسأأةَ أهأألِ بَيتِأأهِ أن يَسأأوسَ 
                                                                                                                                                                                           

( وربمّا يقارن بولس هنا النسّاء 17: 2ورسالة تيموتاوي الثانية  20: 1تيموتاوي الأولى 
 المؤمنات غير المتعلمّات في أفاسوس بحوّاء.

 
(٧)

(. 16: 3نت  عن خطيئة حوّاء عناء الوعدة، حسب ما جاء في التوراة )سفر التكوين   

ولكنهم كانوا وكان فقهاء اليهود يرون في موت المرأة عند وعدتها نتيجة لعصيان حوّاء، 
يعتقدون أن التقوى يمكن أن تؤدي إلى نجاة النسّاء من بعل عواقب البلاء المسلطّ على حوّاء 
وغيرها من النسّاء. وربمّا كان بولس يشير إلى تحرير النسّاء التقّياّت من بعل عواقب خطيئة 

ب تجنبّه. حوّاء. ويبدو أن بعل مذاهب العرفان كانت تنظر إلى الإنجاب كأمر دنيويّ يج
وكان يعُتقد أن النسّاء اللوّاتي أنجبن ستعترضهن صعوبات في ارتقائهن إلى العالم الرّوحيّ. 

ويوجد تفسير آخر لهذا المقطع، يرى أن بولس ربمّا أنكر التعّاليم العرفانيّة تلك، وذكر أنّه من 
 رغم إنجابهن.الأفضل للنسّاء أن يكن أمّهات، وهذا ع يحول دون أن يصبحن من الناّجين 

 
(٨)

كان الإغريق يلقبّون الشّخص الذي يدير تنظيما دينيا أو مدنيا بـ "المشرف"، واستعمل   

اليهود لفظة "الشّيوخ" للدّعلة على المنصب نفسه. وتستعمل العبارتان بالمعنى نفسه في 
س ؛ ورسالة بطر7 – 5: 1؛ ورسالة تيتوس 28، 17: 20الإنجيل )انظر سيرة الحوارييّن 

(. لقد كان المشرف مسؤوع عن التعليم والوعظ والإرشاد )انظر رسالة 2 – 1: 5الأولى 
(، 17: 5؛ 5: 3(، وتدبير شؤون الجماعة )تيموتاوي الأولى 17: 5، 2: 3تيموتاوي الأولى 

 (.31- 28: 20ورعاية جماعة المؤمنين وحمايتهم من الوقوع في الضّلال )سيرة الحواريين 
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جَماعأةَ بَيأتِ اللهِ العظَأيمِ  
6 

وعلأى المُشأرِفِ علأى المأؤمِنينَ أعّ يَكأونَ حَأأديثَ 
فيَلقى العِقابَ الذّي لَقِيَأهُ الشَّأيطانُ. الإيمانِ، كَي ع يَقعََ في الكِبرياءِ، 

7 
ويجَِأبُ 
أن يَكأأونَ أيضًأأا ذا سُأأمعةن ووَقأأارن عِنأأدَ غَيأأرِ المُأأؤمِنينَ، لِكَأأي ع يَلحِقَأأهُ اللَّأأومُ 

 واعِفتِراءُ، فيَقعََ في مِصيدَةِ الشَّيطانِ اللَّعينِ.

 المساعدون المؤمنين: قادة
8 

عِدينَ:وكذلِكَ شأنُ المُدَبِّرينَ المُسا
(٩)

عليهِم أن يَكونوا وَقورينَ مُحترََمينَ،  
، وعلأأأيهِم أيضًأأأا أعّ يأُأأدمِنوا الخَمأأأرَ، وع يطَمَعأأأوا فأأأي  ع مُزدَوِجأأأي لِسأأأانن

الحُصولِ علأى المَكاسِأبِ الخَسيسِأة. 
9 

بَأل علأيهِم أن يَعتصَِأموا بِمأا كَشَأفَ اللهُ 
 ، مِأأن سِأأرِّ الإيمأأانِ بضَِأأميرن صأأافن

10 
ي البدِايأأةِ، حَتأّأى إذا كأأانَ فأأاختبَِروهُم فأأ

عَمَلهُُأأم خأأالن مِأأن العيُأأوبِ فأأدَعوهُم يَعمَلأأونَ. 
11 

وعلأأى كُأألِّ امأأرأةن ترَغَأأبُ فأأي 
، وأن  ، وأعّ تفَتأَأري علأأى أحَأأدن خِدمأأةِ جَماعأأةِ المُأأؤمِنين أن تكَأأونَ ذاتَ هَيبأأةن

 . تكَأأونَ عَفيفأأةً أمينأأةً فأأي كُأألِّ شَأأيءن
12 

خلِأأصَ وعلأأى الوَكيأألِ المُسأأاعِدِ أن يُ 
لِزَوجَتِهِ ويحُسِنَ تدَبيرَ بَيتِأهِ ورِعايأةِ أبنائِأهِ. 

13 
إنّ الأّذينَ يتُقِنأونَ عَمَلَهُأم هأذا، 
يحَظَونَ بِشأأنن رَفيأعن بَأينَ النأّاسِ، فيَتمََتَّعأونَ بجُِأرأةن ويَقأينن فأي إيمأانِهِم بِسَأيدِِّنا 

 عيسى المَسيحِ.

 العظيم السّرّ 
14 

لُ إليأأكَ هأأذا الخِطأأابَ وأنأأا أرجأأو أن أزورَكَ يأأا تيمُوتأأاوي، هأأا أنأأا أرُسِأأ
قَريبأًا، 

15 
رُني عأأن  ولكِأن هأا أنأا أرُسِألهُُ إليأكَ حَتأّى إذا مأا حَأدَثَ طأارُِ يأُؤخِّ
فُ فأأي بَيأأتِ اللهِ، أي أمُّأأةِ اللهِ الحَأأيِّ  زيأأارتِكُم، تكَأأونُ علأأى عِلأأمن كَيأأفَ تتَصََأأرَّ

باِعتِبارِها رُكنُ الحَقِّ وأساسُهُ المَتينُ. 
16 

 إنّ سِرَّ نَه ِ اللهِ ع رَيبَ عَظيم :

                                                                                                                                                                                           

 
(٩)

الكلمة اليونانية هنا بـ "الوكيل المساعد"، وتشير إلى الذين يساعدون الشّيوخ في ترُجمت   

اععتناء بالجماعة، مثلما ساعدوا جماعة المؤمنين في أمورهم اليوميةّ. وتمّ ذكر هذا المنصب 
. وقد تكون النسّاء 8 – 1: 6لأوّل مرة باعتباره منصبا رسمياّ في سيرة الحوارييّن 

من اللوّاتي تحظين بمركز هامّ بين جماعة المؤمنين، أو ربمّا كنّ زوجات المذكورات هنا 
لبعل المسؤولين. وقد تحدّث بولس في رسالته إلى روما، عن امرأة تدعى "فيبي" وكانت 

(. وتوجد وثائق للسّلطة الرّومانية تشير 1: 16تقوم بدور الوكيل المساعد )انظر رسالة روما 
 للميلاد. 112السيدّ المسيح قمن بهذا الدور حوالي سنة  إلى بعل النسّاء من أتباع
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 فلقد تجََلىّ المَسيحُ بشََرًا سَويفا
 وجاءَ مِن رُوحِ اللهِ تأكيد  أنهُّ كانَ زَكيفا

 شاهَدَتهُْ المَلائكِةُ 
 ونوُديَ بِهِ بيَنَ الشأعوبِ 

 فأصبَحَ الناّسُ في كُلِّ العالمَِ بِهِ مُؤمِنينَ،
.ورَفعَهَُ اللهُ إليهِ بجَِ  لالن وتعَظيمن

(١)
 

4 

 الفصل الرّابع
 المضللّون الدّعاة

1 
لقد جأاءَ الأوَحي مِأن رُوحِ اللهِ بِكُألِّ وُضأوحن، إنأّهُ فأي آخِأرِ أيأّامِ هأذِهِ الأدأنيا 
سأأيَتَّبعُِ بَعأألُ النأّأاسِ أكاذيأأبَ الجأأانِ وعَقائأأدَ مُضِأألةّ مِأأن الشّأأياطينِ، فيَرتأَأدّونَ 

بذِلِكَ عنِ الإيمانِ، 
2 

ُ  هأذِهِ الأكاذيأبَ إعّ المُنأافِقونَ الكأذّابونَ، الأّذينَ  وما يرَُوِّ
اكتوََت قلُوبهُُم باِلناّرِ. 

3 
مأونَ أنواعًأا مُعَيِّنأةً  وا ِ ويحَُرِّ فيَنهَأونَ النأّاسَ عأنِ الأزَّ

مِن الطَّعاَمِ،
(٢)

قِّ ولكِنّ اللهَ خَلقََ هذِهِ الأطعِمةَ ليأكُلَها المُؤمِنونَ العارِفونَ باِلحَ  
شأأاكِرينَ. 

4 
مَ شَأأيئاً بَأأل نَقبَلأُأهُ  حَسَأأن  هأأو كُأألأ مأأا خَلَقَأأهُ اللهُ. فمأأا علينأأا أن نحَُأأرِّ

حامِدينَ، 
5 

 فيصَيرُ طاهِرًا بذِِكرِ كَلِمةِ اللهِ والدأعاءِ إليهِ.

 لتيموتاوي نصائح
6 

وأنأأتَ يأأا تيموتأأاوي، إذا عَرَضأأتَ هأأذِهِ الوَصأأايا علأأى الإخأأوةِ، فسأأتكَونُ 
ا صالِحًا لِسَيدِِّنا عيسـى المَسيحِ، وستَُذَّي قَلبكََ بحَِقائقِِ الإيمأانِ والعَقيأدةِ خادِمً 

َّبِعهُأأأا.  السَّأأأليمةِ التّأأأي تتَ
7 

ينيأأأةِ الباطِلأأأةِ وحِكايأأأاتِ  فابتعَِأأأد عأأأنِ الخُرافأأأاتِ الدِّ
العجَائِزِ، ورَوِّل نَفسَكَ بِتقَوى اللهِ. 

8 
ن فإذا كانَ في ترَويلِ الجِسمِ بَعل  مِأ

                                                                                                                                                                                           

 
(١)

 تتضمن هذه الآية جزءا من نشيد قديم.  
 
(٢)

أخطأ العرفانيوّن حين اعتقدوا أن العالم الماديّ شرّ، وأثرّت بعل تعاليمهم على المؤمنين   

 بالسيدّ المسيح. 
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الخَيرِ، ففي التَّقوى كُلأ الخَيرِ، لأنّ فيها وَعد  يجَمَعُ خَيرَ دارِ الدأنيا وخَيرَ دارِ 
الآخِرةِ. 

9 
أا.  ما أصدَقَ هذا القَأولَ، ومأا أجأدَرَهُ أن يقُبَألَ قبُأوعً تامف

10 
فأإذا كُنأّا 

ا فأي اللهِ الحَأيِّ في حَياتِنا نَتعبَُ ونجُاهِدُ في سَبيلِ التَّقأوى، فنننّأا وَضَأعنا ثِقتنَأ
 مُنجَّي الناّسِ جَميعاً، وخاصّةً المُؤمِنينَ مِنهُم.

11 
دْ على الإخوةِ تأكيدًا في كُلِّ هذِهِ الأمُورِ وعَلِّمْهُم إياّها،  وأكِّ

12 
وع تسَأمَحْ 
فِ  لأحَدن مِنهُم أن يَستخَِفَّ بحَِداثةِ سِنكِّ، بَل كُأنْ قأُدوةً لهُأم فأي الكَألامِ والتَّصَأرأ

في المَحَبةِّ والإيمانِ والطّهارةِ. و
13 

وحافظِْ على تلِاوةِ الكُتأُبِ السَّأماويةِ علأى 
الجَماعةِ مِن أجلِ الوَعظِ والتَّعليمِ إلى حينِ قدُومي إليكَ. 

14 
وع تهُمِألْ كَرامأةَ 
رُوحِ اللهِ التّأأي حَصَأألتَ عليهأأا عِنأأدَما وَضَأأعَ الشأأأيوخُ أيأأاديهِم عليأأكَ لِتعَيينِأأكَ 

عَمَلِ في سَبيلِ اللهِ اِستِنادًا على النأبوءَةِ.لِل
(٣)

 
15 

واعْمِأأل بوَِصأأاياي إذن، وابأأذلُ جَهأأدَكَ فيهأأا وسأأيعُاينُ الجَميأأعُ نجَاحَأأكَ. 
16 

واحأأأرِص جيِّأأأدًا علأأأى سُأأألوكِكَ وعلأأأى تعَليمِأأأكَ، واسأأأتمَِرّ فيهِمأأأا، وبهأأأذا 
 يكَ.ستحَصُلُ على النَّجاةِ مَعَ كُلِّ الذّينَ يَستمَِعونَ إل

5 

 الفصل الخامس
 المؤمنين معاملة

1 
ع تأُأأوَبِّخْ الشأأأأيوخَ، بأأألِ انصَأأأحهُم وعأأأامِلْهُم كََبأأأاءن لأأأكَ. واجعَأأألِ الشأأأأباّنَ 

كَإخوتكَِ، 
2 

، والشّاباّتِ كَأخَواتن بِكُلِّ طَهارةن.  والعجَائِزَ كأمُّهاتن

 الأرامل إعالة
3 

. واعتنَِ باِلأرامِلِ اللَّواتي يَفتقَِدْنَ لِمُع يلن
4 

فإن كانَ لنرمَلةِ أوعد  أو أحفاد ، 
، وهأذا السأأألوكُ  فأواجِبهُُم الأوّلُ هأو اععتِنأأاءُ بهأا، فيَأأرُدّوا إحسأانَها بِبِأرّن كَأأريمن

                                                                                                                                                                                           

 
(٣)

لعمل دينيّ، في حين كان قادة أتباع  تعوّد قادة اليهود وضع أياديهم على شخص ما لتعيينه  

المسيح يضعون أياديهم على شخص ما لطلب كرامة له من روح الله. ومن المحتمل أنّ 
الكرامة التي تمّ ذكرها هنا تشير إلى قدرة تيموتاوي على التعليم واعلان رسالة سيدّنا المسيح 

 )سلامه علينا( التي وهبها الله إياها من خلال روحه.
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يرُضأأي اللهَ. 
5 

أمّأأا التّأأي ع مُعيأألَ وع مُعأأينَ لهأأا، فهأأي وَحيأأدة  فأأي الأأدأنيا وع 
تصَُأليّ لَأيلاً نَهأارًا.رَجاءَ لها إعّ في اللهِ، فإليأهِ تبَتهَِألُ و

(٤)
 

6 
أمّأا الأرمَلأةُ التّأي 
استسَلَمَت للمَلذّاتِ، فهأي فأي الحَقيقأةِ تسَألكُُ طَريأقَ المَأوتِ والهَألاكِ مَأعَ أنهّأا 

على قَيدِ الحَياةِ. 
7 

 . وبَلِّغْ المُؤمِنينَ هذا حَتىّ ع يَلقوَنَ عئمةً مِأن أحَأدن
8 

إنّ كُألَّ 
هُ، خاصّةً أهألَ بَيتِأهِ، ينُكِأرُ بأذلِكَ الإيمأانَ حَأقَّ الإنكأارِ، مُؤمِنن ع يسُاعِدُ أقارِبَ 

ا مِن الكُفاّرِ.  ويصُبِحُ أشَدَّ شَرف

 المؤمنين خدمة في الأرامل
9 

أتيّن مِأن عُمرِهأا،  لوا في سِجلِّ إعالأةِ الأرامِألِ إعّ التّأي بَلَََأتْ السِّ وع تسَُجِّ
وكانتَ أمينةً لِزوجِها، 

10 
لعَمَلَ الصّالِحَ، ورَبَّتْ أوعدَها أحسَنَ وعُرِفَ عنها ا

، واستضَأافتَْ الَرَُبأاءَ، وغَسَألتَ أرجُألَ المُأؤمِنينَ، ترَبيةن
(٥)

ومَأدَّت يَأدَ العَأونِ  
 لِمَن عانى الضّيقَ، فكانتَ مُستعَِدّةً دائمًا للقيامِ بِكُلِّ الأعمالِ الصّالِحةِ.

11 
شأأأابةًّ قأأأد تمَيأأألُ إلأأأى مُعاشَأأأرةِ  وع حاجأأأةَ لِلجَماعأأأاتِ أن يعُينأأأوا أرمَلأأأةً 

ُ  بَعدِ ذلِكَ مِن أحَأدِهِم فتسَأتََني عأن إيمانِهأا بسَأيدِِّنا المَسأيحِ.  الوَثنَييّنَ، وتتَزََوَّ
12 

وهكأأذا تصُأأبِحُ مُذنِبأأةً لأنهّأأا نَكَثأَأت عَهأأدَ إيمانِهأأا. 
13 

فأأإذا أعَنتمُوهأأا، فإنهّأأا 
لُ فأأي أمُأأورن ع  سأأتتَعََلَّمُ الكَسَأألَ والتَّنَقأأألَ مِأأن بَيأأتن  إلأأى آخَأأرِ والثَّرثأَأرةَ، وتتَأَأدَخَّ
 . تعَنيها وتثُيرُ كَلامًا غَيرَ عئقن

14 
َ  وتنُجِبَ  فعلى الأرمَلةِ الشّابةِّ إذن أن تتَزََوَّ
أنُ مَأن يخُاصِأمُ المُأؤمِنينَ مِأن فرُصأةِ اعِفتِأراءِ علأيهِم.  وتعَتنَي بِبَيتِها، فلا تمَُكِّ

15 
لأنّ بَعضًأا مِأأنهُنَّ قأأدِ انحَأأرَفْنَ وسَأعيْنَ وَراءَ الشَّأأيطانِ. 

16 
أمّأأا بالنِّسأأبةِ إلأأى 
الأرامِلِ العجَائزِ، فعلى المُؤمِنةِ التّي لدََيها أرامِلُ في أقارِبِهأا أن تعَأولَهُنّ فألا 

                                                                                                                                                                                           

 
(٤)

اعتمدت الكثير من الأرامل على المهر ومساعدة عائلاتهن للعيٌ في زمن بولس. وقد   

ساءت أوضاع بعل الأرامل بسبب الفقر لأنهّن ع يتمتعّن بالتأمين على الحياة، وع ينتفعن 
بمساعدات من الدولة كما هو الحال اليوم. وربما عحظ بولس أن هذه الجماعات من المؤمنين 

لبعل الأرامل اللواتي لم يكن في حاجة له. لذلك لفت انتباههم إلى الأرملة  كانت تمنح دعما
 التي ع دخل لها وع أقارب يساعدونها.

 
(٥)

في ذلك العصر كان الَبار يمن الشّوارع وكان الناّس ينتعلون الصنادل، فكان من   

ل شأنا في الضروري لأغلبهم غسل أرجلهم عند دخولهم إلى البيوت، وكان من واجب الأق
البيت غسل أرجل الزوّار. أما السيدّ المسيح فقد قام بَسل أرجل حوارييّه ليكون قدوة يقتدون 

 بها. وبذلك اعتبر أتباعه أن القيام بهذا الفعل فضيلة.
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ُ  ا لجَماعأأةُ لِإعانأأةِ يأُأثقَِّلْنَ بأأذلِكَ علأأى جَماعأأةِ المُأأؤمِنينَ باِلنَّفَقأأةِ علأأيهُنّ، فتتَفََأأرَّ
. الأرامِلِ المُحتاجاتِ ولَيسَ لهُنّ مُعيل 
(٦)

 

 المؤمنين مشايخ
17 

إنّ الشأيوخَ الأّذينَ يحُسِأنونَ القيأادةَ، وخاصّأةً الأّذينَ يجَتهَِأدونَ فأي الأوَعظِ 
والإرشادِ، يَستحَِقوّنَ مِن المُؤمِنينَ الِإكرامَ إضافةً إلى المُساعَدةِ الماديةِّ لِتلَبيةِ 

احتِياجأأاتِهِم.
(٧)

 
18 

وكَمأأا جأأاءَ فأأي الكِتأأابِ: "ع تسَُأأدّوا فَأأمَ الثأّأورِ وهأأو يَأأدوسُ 
الحَصأأأادَ". وجأأأاءَ فأأأي الكِتأأأابِ أيضًأأأا: "يَسأأأتحَِقأ العامِأأألُ أجأأأرًا علأأأى عَملِأأأهِ 

وجَهأأدِهِ".
(٨)

 
19 

. وع تقُِأأمْ علأأى شَأأيخن دَعأأوى إعّ بِشأأاهِدينِ أو ثلَاثأأةِ شُأأهودن
(٩)

 
20 

الأّذينَ يأُذنِبونَ وع يَتوبأونَ، فعأاتِبْهُم أمأامَ الجَميأعِ حَتأّى يَكونأوا  أمّا الشأيوخُ 
 عِبرةً لِلبَقيةِّ.

21 
وأوصأأيكَ أيضًأأا أمأأامَ اللهِ وأمأأامَ سَأأيدِِّنا عيسأأى المَسأأيحِ وأمأأامَ المَلائِكأأةِ 
 . المُختأأأارينَ، أن تقُأأأيمَ كُأأألَّ مأأأا أوصَأأأيتكَُ بِأأأهِ دونَ مُحابأأأاةن أو انحيأأأازن لأحَأأأدن

22 
ع بوَضأأأعِ يأأأدِكَ علأأأى وعِ  نأأأدَما تعَُأأأيِّنُ شُأأأيوخًا علأأأى الجَماعأأأاتِ فأأألا تتَسََأأأرَّ

رُؤوسِهِم، بلِ اختبَِرْهُم جَيِّأدًا وتأكّأدْ مِأنهُم، حَتأّى ع تحَمِألَ وِزرَهُأم إذا أذنَبأوا. 
 واحفظَ نَفسَك طاهِرًا.

23 
، لأنأّي أعلَأمُ وع تشَرَبِ الماءَ وَحدَهُ، بَل امزِجهُ بِقَليألن مِأن شَأرابِ العِنَأبِ 

                                                                                                                                                                                           

 
(٦)

تعهدت جماعات المؤمنين بقائمة من الأرامل للعناية بهنّ من خلال توفير الدّعم المادي،   

ن وتجنبّهن الفاحشة. وكانت نسبة الأرامل اللوّاتي يستطعن الإنجاب تمثلّ شرط خدمتهنّ للمؤمني
ثلث عدد النسّاء في ذلك الزمن. واعتبر أفراد المجتمع الترمّل أحيانا خطرا على سمعتهم لأن 

الأرامل قد يصبحن زانيات. فإذا انحرفت بعل الشّابات منهن وخرجن عن الأعراف 
لبعل خصوم جماعة المؤمنين عتهّامها بقبولها هذا السّلوك  اعجتماعيّة، فهذا يتيح الفرصة

 اللاأّخلاقي.
 
(٧)

ورد في النص اليوناني الأصلي أنّ الشّيوخ الذين كانوا يؤدون أعمالهم على نحو جيدّ   

 يستحقون "تكريما مضاعفا"، وهذا يعني أنهم يستحقون اعحترام والمكافأة المالية.
 
(٨)

كما يقتبس من كلمات سيدنا عيسى  4: 25توراة، سفر التثنية يقتبس بولس هنا من ال  

 .7: 10المدوّنة في لوقا 
 
(٩)

( وبتعاليم سيدنا عيسى 15: 19يذكّر بولس هنا بالمبدأ الموجود في التوراة )سفر التثنية   

 (.17 – 15: 18)متىّ 
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أنكَّ تعُاني مِن ألمن في بطَنكَِ ومِن أمرالن كَثيرةن. 
24 

وع تنَسى أنهُّ يوجدُ بَأينَ 
النأّأاسِ مَأأن كانَأأت ذنُوبأُأهُ ظأأاهِرةً قَبأألَ إجرائأأكَ اعمتحِأأانِ مَعَأأهُ، ومِأأنهُم مَأأن ع 

تنَكَشِفُ ذنُوبهُُ إعّ بَعدَ اختِبارِهِ. 
25 

حةِ فهي واضِأحة  كذلِكَ شأنُ الأعمالِ الصّالِ 
 في غالِبِ الأحيانِ، أمّا إذا كانتَ مَخفيةً فإنِهّا ستظَهَرُ ع مَحالةَ.

6 

 الفصل السّادس
 المؤمنين العبيد واجبات

1 
 ، وعلأأى العَبيأأدِ مِأأن أتبأأاعِ السَّأأيدِِّ المَسأأيحِ أن يعُأأامِلوا أسأأيادَهُم بِكُأألِّ احتِأأرامن

عأأالى وعلأأى تعَاليمِنأأا. حَتأّأى ع يَفتأَأري أحَأأد  علأأى اسأأمِ اللهِ تَ 
2 

وعلأأى العَبيأأدِ أعّ 
يَستخَِفوّا بِسادتِهِم لأنهُّم إخأوة  فأي الإيمأانِ، بَأل علأيهِم أن يخَأدِموهُم أكثأَر لأنّ 

َُ وانصَحْ بها.  المُستفَيدينَ مِن خِدمتِهِم مُؤمِنونَ وأحِباّءُ. فعَلِّمْ هذِهِ المَبادِ

 السّليمة التعّاليم أهميةّ
3 

نا صَحيحة  سَليمة  وهأي مِأن سَأيدِِّنا عيسأى المَسأيحِ، وتأُؤدّي إلأى إنّ تعَاليمَ 
التَّقأأوى حَتأّأى وإن عارَضَأأها بَعأألُ الأأدأعاةِ الأأدَّجّالينَ. 

4 
وهأأؤعءِ الأأدَّجّالينَ، 
ٌِ والجِأدالِ، مِمّأا يثُيأرُ الحَسَأدَ  مُتكََبِّرونَ جَهَلة ، ولدََيهِم رَغبة  سَأقيمة  فأي النِّقأا

فتِأأراءَ وسُأأوءَ الظَّأأنِ. والعِأأراكَ واعِ 
5 

فهأأؤعءِ دائِبأأونَ علأأى إثأأارةِ النِّزاعأأات، 
، والتَّقأوى عِنأدَهُم وَسأيلة  يََتنَأونَ بِهأا  وأفكارُهُم فاسِدة  وهُم ضالوّنَ عنِ الحَقِّ

فقط. 
6 

حقفا إنّ التَّقوى مَعَ القَناعأةِ كَنأز  ع يَفنأى. 
7 

فأنحَنُ لأم نجَلِأبْ مَعَنأا شَأيئاً 
دأنيا، ولأأن نأخُأأذ مِنهأأا شَأأيئاً عِنأأدَ مَُادَرتِهأأا. إلأأى هأأذِهِ الأأ

8 
إذا كُنأّأا نَملِأأكُ طَعامًأأا 

وكِساءً فلِنَكتفَي بِهِما قانِعينَ. 
9 

أمّا الذّينَ يَسعوَنَ لِجَمعِ الثرّوةِ، فمَلهُُم الوُقأوعُ 
مُضِأرّةِ في الفِتنةِ وفي مِصيدَةِ الشَّيطانِ ع رَيبَ، ويَنقادونَ بأِهوائِهِمِ العَمياءِ ال

التّي تؤدّي إلى خُسرانِهِم وهَلاكِهِم. 
10 

إنّ حُبَّ المالِ مَنبعَُ أنأواعِ الشَّأرِّ كُلِّهأا، 
وقد ضَلَّ بَعلُ الناّسِ عنِ الإيمانِ فأصابوا نفُوسَهُم بَعمن كَثيرةن بِسَببَِ لَهفَتِهِم 

 على المالِ.
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 أخيرة وصايا
11 

أأهِ. واسَأأع إلأأى  أمّأأا أنأأتَ يأأا تيموتأأاوي فإنأّأكَ رَجُأألُ اللهِ، فابتعَِأأدْ عأأن هأأذا كُلِّ
أأبرِ واللأّأينِ.  مَرضأأاتِهِ تعَأأالى والتَّقأأوى والإيمأأانِ والمَحَبأّأةِ والصَّ

12 
وجاهِأأدْ فأأي 
نَ سَبيلِ الإيمانِ بِكُلِّ هذِهِ السأبلُِ، واعتصَِمْ بدِارِ الخُلدِ التّي دَعاكَ اللهُ إليها، حي

اعلَنتَ إيمانكََ بالبَيانِ الحَسَنِ أمأامَ عَأدَدن كَبيأرن مِأن الشُأهودِ. 
13 

وأوصأيكَ أمأامَ 
اللهِ المُحيي، وأمامَ سَيدِّنا عيسى المَسيحِ الذّي أعلَنَ بَيانَأهُ الحَسَأنَ أمأامَ الحأاكِمِ 

بيلاطُس البنُْطي، 
14 

رن أو عَيأبن أن تعَمَلَ كُلَّ ما أمَرتكَُ بِهِ بأِمانةن ودونَ تقَصي
إلأى حأأينِ تجََلأّأي سَأأيدِِّنا عيسأأى المَسأأيحِ، 

15 
فسيرُسِأألهُُ اللهُ فأأي الوَقأأتِ المَعلأأومِ. 

تبَارَكَ اللهُ، السألطانُ الوحيأدُ، مَلِأكُ المُلأوكِ ورَبأ الأربأابِ، 
16 

وَحأدَهُ الأّذي ع 
، وع يَ  قأدِرُ أحَأد  أن يَموتُ، وهأو فأي نأورن ع يَقتأَرِبُ مِنأهُ أحَأد . لأم يَأرَهُ إنسأان 

 يَراهُ. فليَكُنْ لهُ الإكرامُ والعِزّةُ إلى أبدَِ الآبدِينَ. آمينَ.
17 

وعليكَ أن توصي الذّينَ يَملِكونَ أمُورَ هذِهِ الدأنيا أعّ يَتكََبَّروا وأعّ يَتوََكَّلوا 
نى الزّائِلِ، بَل عليهِم أن يَتوََكَّلأوا علأى اللهِ واهِأبِ كُألِّ الخَيأر َِ ات التّأي على ال

نَتمََتَّأأعُ بِهأأا. 
18 

وعليأأكَ أن توصأأيهِم أيضًأأا أن يَسأأتخَدِموا أمأأوالَهُم فأأي عَمَأألِ 
الخَيرِ، وأن يكُثِروا مِن عَمَلِ الصّالِحاتِ، وأن يعُطوا المُحتأاجينَ بِسَأخاءن وأن 

يشُارِكوا غَيرَهُم في الخَيراتِ. 
19 

 وهكذا يدَُّخِرونَ لأنفسُِهِم كَنزًا يَكأونُ أساسًأا
، لِنَيلِ الحَياةِ المَرضيةِ في الآخِرةِ.  مَتيناً لِما هو آتن

20 
يا تيموتاوي، حافظِْ علأى الأمانأةِ التّأي عِنأدَكَ، وتجََنَّأب الكَألامَ التاّفِأهَ مِأن 

 . ٌَ مَعَهُم وكُلَّ ما يَأدَّعونَ مِأن عِرفأانن الدأعاةِ الدَّجّالينَ، واجتنَبِْ النِّقا
21 

ومَأن 
 العِرفانَ سَبيلاً يضَِلأ عنِ الإيمانِ. فليَكُنْ فضَلُ اللهِ عليكُم أجمَعينَ.يَتَّخِذ هذا 


